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1.Пояснительная записка
Предлагаемая рабочая программа учебного курса предназначена для 5 класса

общеобразовательных учреждений при изучении немецкого
языка как второго после английского.
Составлена в соответствии с требованиями:

1. Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» от 29.12. 2012
года № 273-ФЗ (с изменениями и дополнениями).

2. Федеральный государственный образовательный стандарт ФГОС начального
общего образования (утвержден приказом от 6 октября 2009 года №373 , в ред. Приказов
Минобрнауки Россииот26.11.2010 №1241., 22.09.2011 № 2357,от 18.12.2012 № 1060, от
29.12.2014.№ 1643, от31.12.2015 № 1576)

3. Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего
образования (утвержден приказом Министерства образования и науки Российской
Федерации от «17» декабря 2010 года № 1897 в ред. Приказов Минобрнауки России от
29.12.2014№ 1644, от 31 декабря 2015 г. № 1577.)

4. Федеральный государственный образовательный стандарт среднего общего
образования (утвержден приказом Министерства образования и науки Российской
Федерации от «6» октября 2009 года № 413, в ред. Приказов Минобрнауки России от
29.12.2014№ 1645, от 31 декабря 2015 г. № 1578, от 29.07.2017 г.№ 613.)

5.Примерная основная образовательная программа начального общего образования
( одобрена решением федерального учебно – методического объединения по общему
образованию, протокол от 8 апреля 2015 г. № 1/15)

6. Примерная основная образовательная программа основного общего образования
( одобрена решением федерального учебно – методического объединения по общему
образованию, протокол от 8 апреля 2015 г. № 1/15)

7. Примерная основная образовательная программа среднего общего образования
( одобрена решением федерального учебно – методического объединения по общему
образованию, протокол от 28 июня 2016 г. № 2/16-з).

8.Фундаментальное ядро содержания общего образования. Российская академия
наук, Российская академия образования.- Просвещение, 2014г.

9.Федеральная целевая программа развития образования на 2016 – 2020
годы( утверждена постановлением Правительства Российской Федерации от

23 мая 2015 г. № 497)
10. Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение,

преподавание, оценка, МГЛУ, 2003)
11. СанПин 2.4.2.2821-10 «Санитарно- эпидемологическиетребования к условиям и

организации обучения в общеобразовательных учреждениях»
От 29.12.2010. с изменениями от 24.12.2015г. № 81)
12. Закон Курской области от 09 декабря 2013 года N 121-ЗКО «Об образовании в

Курской области».
13. Приказ Министерства образования и науки РФ от 30 марта 2016 г. № 306

«Об утверждении перечня средств обучения и воспитания, необходимых для реализации
образовательных программ начального общего, основного общего и среднего общего
образования, соответствующих современным условиям обучения, необходимого при
оснащении общеобразовательных организаций в целях реализации мероприятий по
содействию созданию в субъектах РФ (исходя из прогнозируемой потребности) новых
мест в образовательных организациях, критериев его формирования и требований к



4

функциональному оснащению, а также норматива стоимости оснащения одного места
обучающегося указанными средствами обучения и воспитания»

14. Приказ Министерства образования РФ от 31 марта 2014 г. № 253 « Об
утверждении федерального перечня учебников , рекомендуемых к использованию при
реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ
начального, общего, основного общего, среднего общего образования» ( с изменениями и
дополнениями)

15. Приказы Министерства образования и науки Российской Федерации от
05.07.2017 года № 629 и от 20.06.2017 года № 581 «О внесении изменений в федеральный
перечень учебников, рекомендуемых к использованию при реализации имеющих
государственную аккредитацию образовательных программ начального общего,
основного общего, среднего общего образования, утвержденный приказом Министерства
образования и науки Российской Федерации от 31.03.2014 г № 253».

16. Приказ Комитета образования и науки Курской области от 28.01.2013 №1-47
государственного образовательного стандарта основного общего образования».

17. Приказ Комитета образования и науки Курской области от 31.01.2018г. № 1-65
№ Об апробации федерального государственного образовательного стандарта среднего
общего образования на базе общеобразовательных организаций Курской области и
муниципальных общеобразовательных организаций.»

Программа базируется на таких методологических принципах, как
коммуникативно-когнитивный, личностно ориентированный и деятельностный.

Главные цели курса соответствуют зафиксированным целям в Федеральном
государственном образовательном стандарте общего образования
по иностранному языку. Это формирование и развитие иноязычной коммуникативной
компетенции учащихся в совокупности её составляющих: речевой, языковой,
социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной. Особый акцент делается на
личностном развитии и воспитании учащихся, развитии готовности к самообразованию,
универсальных учебных действий, владении ключевыми компетенциями, а также
средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации
в развитии национального самосознания, стремлении к взаимопониманию между
людьми разных культур и сообществ.

Цели и задачи реализации основной образовательной программы основного
общего образования

Целями реализации основной образовательной программы основного общего
образования являются:

 достижение выпускниками планируемых результатов: знаний, умений, навыков,
компетенций и компетентностей, определяемых личностными, семейными,
общественными, государственными потребностями и возможностями обучающегося
среднего школьного возраста, индивидуальными особенностями его развития и состояния
здоровья;

 становление и развитие личности обучающегося в ее самобытности,
уникальности, неповторимости.

Достижение поставленных целей при разработке и реализации образовательной
организацией основной образовательной программы основного общего образования
предусматривает решение следующих основных задач:

 обеспечение соответствия основной образовательной программы требованиям
Федерального государственного образовательного стандарта основного общего
образования (ФГОС ООО);

 обеспечение преемственности начального общего, основного общего, среднего
общего образования;

 обеспечение доступности получения качественного основного общего
образования, достижение планируемых результатов освоения основной образовательной
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программы основного общего образования всеми обучающимися, в том числе детьми-
инвалидами и детьми с ОВЗ;

 установление требований к воспитанию и социализации обучающихся как части
образовательной программы и соответствующему усилению воспитательного потенциала
школы, обеспечению индивидуализированного психолого-педагогического
сопровождения каждого обучающегося, формированию образовательного базиса,
основанного не только на знаниях, но и на соответствующем культурном уровне развития
личности, созданию необходимых условий для ее самореализации;

 обеспечение эффективного сочетания урочных и внеурочных форм организации
учебных занятий, взаимодействия всех участников образовательных отношений;

 взаимодействие образовательной организации при реализации основной
образовательной программы с социальными партнерами;

 выявление и развитие способностей обучающихся, в том числе детей,
проявивших выдающиеся способности, детей с ОВЗ и инвалидов, их интересов через
систему клубов, секций, студий и кружков, общественно полезную деятельность, в том
числе с использованием возможностей образовательных организаций дополнительного
образования;

 организацию интеллектуальных и творческих соревнований, научно-
технического творчества, проектной и учебно-исследовательской деятельности;

 участие обучающихся, их родителей (законных представителей), педагогических
работников и общественности в проектировании и развитии внутришкольной социальной
среды, школьного уклада;

 включение обучающихся в процессы познания и преобразования внешкольной
социальной среды (населенного пункта, района, города) для приобретения опыта
реального управления и действия;

 социальное и учебно-исследовательское проектирование, профессиональная
ориентация обучающихся при поддержке педагогов, психологов, социальных педагогов,
сотрудничество с базовыми предприятиями, учреждениями профессионального
образования, центрами профессиональной работы;

 сохранение и укрепление физического, психологического и социального
здоровья обучающихся, обеспечение их безопасности.

Цели и задачи обучения немецкому как второму иностранному языку
Главные цели курса соответствуют зафиксированным целям в Федеральном

государственном образовательном стандарте общего образования
по иностранному языку. Это формирование и развитие иноязычной коммуникативной
компетенции учащихся в совокупности её составляющих: речевой, языковой,
социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной. Особый акцент делается на
личностном развитии и воспитании учащихся, развитии готовности к самообразованию,
универсальных учебных действий, владении ключевыми компетенциями, а также
средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации
в развитии национального самосознания, стремлении к взаимопониманию между
людьми разных культур и сообществ.

В последнее время концепция многоязычия стала определяющей в подходе Совета
Европы к проблеме изучения языков. Согласно монографии «Общеевропейские
компетенции владения иностранным языком: изучение, обучение, оценка», многоязычие
— это не многообразие языков, которое можно понимать как знание нескольких языков
или сосуществование нескольких языков в данном обществе. Многоязычие возникает по
мере расширения в культурном аспекте языкового опыта человека от языка,
употребляемого в семье, до языка, употребляемого в обществе, до овладения языками
других народов, причём коммуникативная компетенция формируется на основе всех
знаний и опыта, где все языки взаимосвязаны и взаимодействуют. С этой точки зрения
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цель языкового образования изменяется. Теперь совершенное (на уровне носителей языка)
овладение одним или более языками отдельно друг от друга не является целью. Целью
становится развитие такого лингвистического репертуара, где есть место всем
лингвистическим умениям. При изучении второго иностранного языка речь идёт о
дальнейшем развитии общих компетенций, о формировании коммуникативной, языковой
и речевой компетенций и, конечно, о развитии межкультурной компетенции уже с учётом
взаимодействия культур нескольких изучаемых языков. Применительно к курсу для 5
класса следует говорить о развивающих, воспитательных и практических
задачах: -пособствовать
интеллектуальному и эмоциональному развитию личности
ребёнка; -развивать
его память и воображение; -создавать условия
для творческого развития ребёнка;

-прививать навыки рефлексии и саморефлексии;
-развивать национальное самосознание наряду с межкультурной

толерантностью;
-создавать ситуации для самореализации личности ребёнка;
-воспитывать в ребёнке самоуважение;
-воспитывать сознательное отношение к обучению, умение преодолевать

трудности самостоятельно;
-способствовать формированию чувства успешности;
- учить ставить перед собой цели в изучении учебного предмета и достигать их;
-развивать интерес и уважение к культуре, истории, особенностям жизни стран

изучаемого языка;
-раскрывать общеобразовательную и практическую ценность владения

несколькими иностранными языками.
Практические цели должны отвечать тем требованиям, которые заложены в

Федеральном государственном образовательном стандарте общего образования и
определены европейскими уровнями языковых компетенций.

При создании настоящей программы авторами учитывались и психологические
особенности данной возрастной группы учащихся. Это нашло отражение в выборе
текстов, форме заданий, видах работы, методическом аппарате.

Современные тенденции обучения иностранным языкам предусматривают тесную
взаимосвязь прагматического и культурного аспектов содержания с решением задач
воспитательного и образовательного речевого общения. Совершенное (на уровне
носителей языка) овладение одним или более языками отдельно друг от друга не является
целью. Целью становится развитие такого лингвистического репертуара, где есть место
всем лингвистическим умениям. Поэтому изучение второго иностранного
языка сегодня - это насущная необходимость. При изучении второго иностранного
языка речь идёт о дальнейшем развитии общих компетенций, о формировании
коммуникативной, языковой и речевой компетенций.

В основной школе в соответствии с новым базисным учебным/образовательным
планом (БОП) предусматривается введение элективного курса второго иностранного
языка и выделяется 1 час в неделю. Изучение второго иностранного языка имеет ряд
особенностей. Это, с одной стороны, меньшее количество выделяемых на него учебных
часов и более сжатые сроки его изучения, а с другой стороны, изучение осуществляется
в условиях контактирования трёх языков - родного, первого (ИЯ1) и
второго иностранного (ИЯ2), что обусловливает более интенсивное развитие
речевой способности учащихся в целом и положительно сказывается на
образовательном процессе.

Несмотря на то, что возникают проблемы интерференции (отрицательного
воздействия) не только со стороны родного языка, но и со стороны первого
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иностранного языка, перед учащимися открываются большие возможности
для опоры на уже имеющийся опыт изучения первого иностранного языка
для положительного переноса, особенно
если изучаются языки одной языковой группы. Положительный перенос оказывает
большое влияние на общее развитие учащихся в разных аспектах:

-чем большим количеством языков человек владеет, тем более развиты его
речемыслительные механизмы (такие, например, как
кратковременная память, механизмы восприятия -
зрительно и на слух, механизмы выбора, комбинирования, механизмы продуцирован
ия при говорении и письме и др.);

-сходные лингвистические явления в родном языке и ИЯ 1 переносятся учащимися
на ИЯ2 и облегчают тем самым их усвоение;

-на уровне учебных умений, которыми обучающийся овладел в процессе изучения
как родного языка, так и ИЯ, которые переносятся им на овладение ИЯ2 и тем самым
существенно облегчают процесс усвоения;

-на социокультурном уровне: социокультурные знания, приобретённые в процессе
изучения первого неродного языка (ИЯI) , и на этой основе новые социокультурные
поведенческие навыки также могут быть объектами переноса, особенно при
наличии близости западноевропейских культур (если изучаются два европейских языка).

Чтобы предотвратить интерференцию и способствовать положительному
переносу, необходим контрастный подход к
изучению второго иностранного языка, побуждающий учащихся к
сравнению/сопоставлению изучаемых иностранных языков на всех указанных выше
уровнях, что также будет содействовать общему образованию, воспитанию и
развитию школьников. Место учебного курса в учебном плане

Представленная программа предусматривает изучение немецкого языка в качестве
второго иностранного в 5 классе 34 часа - 1 час в неделю.
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2.Планируемые результаты изучения учебного предмета, курса
Предметные результаты освоения выпускниками основной

школы программы по второму иностранному языку состоят в следующем:
Коммуникативные умения
Говорение. Диалогическая речь
Выпускник научится:
. вести диалог (диалог этикетного характера, диалог–расспрос, диалог побуждение

к действию; комбинированный диалог) в стандартных ситуациях неофициального
общения в рамках освоенной тематики, соблюдая нормы речевого этикета, принятые в
стране изучаемого языка.

Выпускник получит возможность научиться:
. вести диалог-обмен мнениями;
. брать и давать интервью;
. вести диалог-расспрос на основе нелинейного текста (таблицы, диаграммы и т. д.).
Говорение. Монологическая речь
Выпускник научится:
. строить связное монологическое высказывание с опорой на зрительную

наглядность и/или вербальные опоры (ключевые слова, план, вопросы) в рамках
освоенной тематики;

. описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальную опору
(ключевые слова, план, вопросы);

. давать краткую характеристику реальных людей и литературных персонажей;

. передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры на
текст, ключевые слова/ план/ вопросы;

. описывать картинку/ фото с опорой или без опоры на ключевые слова/ план/
вопросы.

Выпускник получит возможность научиться:
. делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного;
. комментировать факты из прочитанного/ прослушанного текста, выражать

аргументировать свое отношение к прочитанному/ прослушанному;
. кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в

соответствии с предложенной ситуацией общения;
. кратко высказываться с опорой на нелинейный текст (таблицы, диаграммы,

расписание и т. п.); кратко излагать результаты выполненной проектной работы.
Аудирование
Выпускник научится:
. воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных

текстов, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений;
. воспринимать на слух и понимать нужную/интересующую/ запрашиваемую

информацию в аутентичных текстах, содержащих как изученные языковые явления, так и
некоторое количество неизученных языковых явлений.

Выпускник получит возможность научиться:
. выделять основную тему в воспринимаемом на слух тексте;
. использовать контекстуальную или языковую догадку при восприятии на слух

текстов, содержащих незнакомые слова.
Чтение
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Выпускник научится:
. читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов,

содержащие отдельные неизученные языковые явления;
. читать и находить в несложных аутентичных текстах, содержащих отдельные

неизученные языковые явления, нужную/интересующую/ запрашиваемую информацию,
представленную в явном и в неявном виде;

. читать и полностью понимать несложные аутентичные тексты, построенные на
изученном языковом материале;

. выразительно читать вслух небольшие построенные на изученном языковом
материале аутентичные тексты, демонстрируя понимание прочитанного.

Выпускник получит возможность научиться:
. устанавливать причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий,

изложенных в несложном аутентичном тексте;
. восстанавливать текст из разрозненных абзацев или путем добавления

выпущенных фрагментов.
Письменная речь
Выпускник научится:
. заполнять анкеты и формуляры, сообщая о себе основные сведения (имя, фамилия,

пол, возраст, гражданство, национальность, адрес и т. д.);
. писать короткие поздравления с днем рождения и другими праздниками, с

употреблением формул речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка, выражать
пожелания (объемом 30–40 слов, включая адрес);

. писать личное письмо в ответ на письмо-стимул с употреблением формул
речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка: сообщать краткие сведения о себе
и запрашивать аналогичную информацию о друге по переписке; выражать благодарность,
извинения, просьбу; давать совет и т. д. (объемом 100–120 слов, включая адрес);

. писать небольшие письменные высказывания с опорой на образец/ план.
Выпускник получит возможность научиться:
. делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных

устных высказываниях;
. писать электронное письмо (e-mail) зарубежному другу в ответ на электронное

письмо-стимул;
. составлять план/ тезисы устного или письменного сообщения;
. кратко излагать в письменном виде результаты проектной деятельности;
. писать небольшое письменное высказывание с опорой на нелинейный текст

(таблицы, диаграммы и т. п.).
Языковые навыки и средства оперирования ими
Орфография и пунктуация
Выпускник научится:
. правильно писать изученные слова;
. правильно ставить знаки препинания в конце предложения: точку в конце

повествовательного предложения, вопросительный знак в конце вопросительного
предложения, восклицательный знак в конце восклицательного предложения;

. расставлять в личном письме знаки препинания, диктуемые его форматом, в
соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого языка.

Выпускник получит возможность научиться:
. сравнивать и анализировать буквосочетания английского языка и их

транскрипцию.
Фонетическая сторона речи
Выпускник научится:
. различать на слух и адекватно, без фонематических ошибок, ведущих к сбою

коммуникации, произносить слова изучаемого иностранного языка;
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. соблюдать правильное ударение в изученных словах;

. различать коммуникативные типы предложений по их интонации;

. членить предложение на смысловые группы;

. адекватно, без ошибок, ведущих к сбою коммуникации, произносить фразы с
точки зрения их ритмико-интонационных особенностей (побудительное предложение;
общий, специальный, альтернативный и разделительный вопросы), в том числе, соблюдая
правило отсутствия фразового ударения на служебных словах.

Выпускник получит возможность научиться:
. выражать модальные значения, чувства и эмоции с помощью интонации;
. различать британские и американские варианты английского языка в

прослушанных высказываниях.
Лексическая сторона речи
Выпускник научится:
Лексическая сторона речи
Овладение лексическими единицами, обслуживающими новые темы, проблемы и

ситуации общения в пределах тематики основной школы, в объеме 1200 единиц (включая
500, усвоенных в начальной школе). Лексические единицы включают устойчивые
словосочетания, оценочную лексику, реплики-клише речевого этикета, отражающие
культуру стран изучаемого языка.

Основные способы словообразования:
1) аффиксация:
• существительныхссуффиксами -ung (die Lösung, die Vereinigung); -keit (die

Feindlichkeit); -heit (die Einheit); -schaft (die Gesellschaft); -um (das Datum); -or (der Doktor);
-ik (die Mathematik); -e (die Liebe), -ler (der Wissenschaftler); -ie (die Biologie);

• прилагательныхссуффиксами -ig (wichtig); -lieh (glücklich); -isch (typisch); -los
(arbeitslos); -sam (langsam); -bar (wunderbar);

• существительных и прилагательных с префиксом un- (das Unglück, unglücklich);
• существительныхиглаголовспрефиксами: vor- (der \brort, vorbereiten); mit- (die

Mitverantwortung, mitspielen);
• глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками и другими словами в

функции приставок типа erzählen, wegwerfen;
2) словосложение: существительное + существительное (das Arbeitszimmer);

прилагательное + прилагательное (dunkelblau, hellblond); прилагательное +
существительное (dieFremdsprache); глагол + существительное (die Schwimmhalle);

3) конверсия:
• образование существительных от прилагательных (das Blau, der Junge);
• образование существительных от глаголов (das Lernen, das Lesen).
Интернациональные слова (der Globus, der Computer).
Представления о синонимии, антонимии, лексической сочетаемости,

многозначности.
Выпускник получит возможность научиться:
. распознавать и употреблять в речи в нескольких значениях многозначные слова,

изученные в пределах тематики основной школы;
. знать различия между явлениями синонимии и антонимии; употреблять в речи

изученные синонимы и антонимы адекватно ситуации общения;
. распознавать и употреблять в речи наиболее распространенные фразовые глаголы;
. распознавать принадлежность слов к частям речи по аффиксам;
. использовать языковую догадку в процессе чтения и аудирования (догадываться

о значении незнакомых слов по контексту, по сходству с русским/ родным языком, по
словообразовательным элементам.

Грамматическая сторона речи
Выпускник научится:
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Нераспространенные и распространенные предложения.
Безличные предложения (Es ist warm. Es ist Sommer).
Предложения с глаголами legen, stellen, hängen, требующими после себя

дополнения в Akkusativ и обстоятельства места при ответе на вопрос Wohin? (Ich hänge
das Bild an die Wand).

Предложения с глаголами beginnen, raten, vorhaben и др., требующими после себя
Infinitiv с zu.

Побудительные предложения типа Lesen wir! Wollen wir lesen!
Все типы вопросительных предложений.
Предложения с неопределенно-личным местоимением man (Man schmückt die Stadt

vor Weihnachten).
Предложениясинфинитивнойгруппой um ... zu (Er lernt Deutsch, um deutsche Bücher

zu lesen).
Сложносочиненныепредложенияссоюзами denn, darum, deshalb (Ihm gefällt das

Dorfleben, denn er kann hier viel Zeit in der frischen Luft verbringen).
Сложноподчиненные предложения с союзами dass, ob и др. (Er sagt, dass er gut in

Mathe ist).
Сложноподчиненныепредложенияпричиныссоюзами weil, da (Er hat heute keine Zeit,

weil er viele Hausaufgaben machen muss).
Сложноподчиненныепредложениясусловнымсоюзом wenn (Wenn du Lust hast,

komm zu mir zu Besuch).
Сложноподчиненные предложения с придаточными времени (с союзами wenn, als,

nachdem).
Сложноподчиненные предложения с придаточными определительными (с

относительными местоимениями die, deren, dessen).
Сложноподчиненные предложения с придаточными цели (с союзом damit).
Распознавание структуры предложения по формальным признакам: по наличию

инфинитивных оборотов: um ... zu + Infinitiv, statt ... zu + Infinitiv, ohne ... zu + Infinitiv).
Слабые и сильные глаголы со вспомогательным глаголом haben в Perfekt.
Сильные глаголы со вспомогательным глаголом sein в Perfekt (kommen, fahren,

gehen).
Präteritum слабых и сильных глаголов, а также вспомогательных и модальных

глаголов.
Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками в Präsens, Perfekt, Präteritum,

Futurum (anfangen, beschreiben).
Все временные формы в Passiv (Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum).
Местоименныенаречия (worüber, darüber, womit, damit).
Возвратныеглаголывосновныхвременныхформах Präsens, Perfekt, Präteritum (sich

anziehen, sich waschen).
Распознавание и употребление в речи определенного, неопределенного и нулевого

артиклей, склонения существительных нарицательных; склонения прилагательных и
наречий; \ предлогов, имеющих двойное управление, предлогов, требующих Dativ,
предлогов, требующих Akkusativ.

Местоимения: личные, притяжательные, неопределенные (jemand, niemand).
Омонимичные явления: предлоги и союзы (zu, als, wenn).
Plusquamperfekt и употребление его в речи при согласовании времен.
Количественные числительные свыше 100 и порядковые числительные свыше 30.
Выпускник получит возможность научиться:
Распозновать:
Нераспространенные и распространенные предложения.
Безличные предложения (Es ist warm. Es ist Sommer).



12

Предложения с глаголами legen, stellen, hängen, требующими после себя
дополнения в Akkusativ и обстоятельства места при ответе на вопрос Wohin? (Ich hänge
das Bild an die Wand).

Предложения с глаголами beginnen, raten, vorhaben и др., требующими после себя
Infinitiv с zu.

Побудительные предложения типа Lesen wir! Wollen wir lesen!
Все типы вопросительных предложений.
Предложения с неопределенно-личным местоимением man (Man schmückt die Stadt

vor Weihnachten).
Предложениясинфинитивнойгруппой um ... zu (Er lernt Deutsch, um deutsche Bücher

zu lesen).
Сложносочиненныепредложенияссоюзами denn, darum, deshalb (Ihm gefällt das

Dorfleben, denn er kann hier viel Zeit in der frischen Luft verbringen).
Сложноподчиненные предложения с союзами dass, ob и др. (Er sagt, dass er gut in

Mathe ist).
Сложноподчиненныепредложенияпричиныссоюзами weil, da (Er hat heute keine Zeit,

weil er viele Hausaufgaben machen muss).
Сложноподчиненныепредложениясусловнымсоюзом wenn (Wenn du Lust hast,

komm zu mir zu Besuch).
Сложноподчиненные предложения с придаточными времени (с союзами wenn, als,

nachdem).
Сложноподчиненные предложения с придаточными определительными (с

относительными местоимениями die, deren, dessen).
Сложноподчиненные предложения с придаточными цели (с союзом damit).
Распознавание структуры предложения по формальным признакам: по наличию

инфинитивных оборотов: um ... zu + Infinitiv, statt ... zu + Infinitiv, ohne ... zu + Infinitiv).
Слабые и сильные глаголы со вспомогательным глаголом haben в Perfekt.
Сильные глаголы со вспомогательным глаголом sein в Perfekt (kommen, fahren,

gehen).
Präteritum слабых и сильных глаголов, а также вспомогательных и модальных

глаголов.
Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками в Präsens, Perfekt, Präteritum,

Futurum (anfangen, beschreiben).
Все временные формы в Passiv (Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum).
Местоименныенаречия (worüber, darüber, womit, damit).
Возвратныеглаголывосновныхвременныхформах Präsens, Perfekt, Präteritum (sich

anziehen, sich waschen).
Распознавание и употребление в речи определенного, неопределенного и нулевого

артиклей, склонения существительных нарицательных; склонения прилагательных и
наречий; \ предлогов, имеющих двойное управление, предлогов, требующих Dativ,
предлогов, требующих Akkusativ.

Местоимения: личные, притяжательные, неопределенные (jemand, niemand).
Омонимичные явления: предлоги и союзы (zu, als, wenn).
Plusquamperfekt и употребление его в речи при согласовании времен.
Количественные числительные свыше 100 и порядковые числительные свыше 30.
Социокультурные знания и умения
Выпускник научится:
. употреблять в устной и письменной речи в ситуациях формального и

неформального общения основные нормы речевого этикета, принятые в странах
изучаемого языка;

. представлять родную страну и культуру на английском языке;
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. понимать социокультурные реалии при чтении и аудировании в рамках
изученного материала.

Выпускник получит возможность научиться:
. использовать социокультурные реалии при создании устных и письменных

высказываний;
. находить сходство и различие в традициях родной страны и страны/стран

изучаемого языка.
Компенсаторные умения
Выпускник научится:
. выходить из положения при дефиците языковых средств: использовать переспрос

при говорении.
Выпускник получит возможность научиться:
. использовать перифраз, синонимические и антонимические средства при

говорении;
. пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании и чтении.
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3.Содержание учебного предмета, курса
В основной школе можно условно выделить два этапа обучения: 5-7 классы и 8-9
классы. На первом этапе придаётся большое значение осознанию и закреплению тех
навыков, которые были получены при изучении первого иностранного языка, а также их
применению и развитию при изучении второго иностранного языка.

Изучение второго иностранного языка имеет ряд особенностей формального и
содержательного плана. К первым относятся:

-меньшее количество выделяемых на него учебных часов (1 час);
-более сжатые сроки его изучения (начиная не с начальной, а с основной школы).
К особенностям содержательного плана относятся:
-его изучение осуществляется в условиях контактирования трёх языков - родного,

первого (ИЯl) и второго иностранного языка (ИЯ2), что, с одной стороны, обусловливает
более интенсивное развитие речевой способности учащихся в целом и
положительно сказывается на образовательном процессе; с другой стороны возникают
проблемы интерференции
(отрицательного воздействия) не только со стороны родного языка, но и со
стороны первого иностранного языка, что вызывает определённые трудности;

-наряду с этим возникают большие возможности для опоры на уже
имеющийся оnыт изучения первого иностранного
языка, для положительного переноса, особенно если изучаются
языки одной языковой группы. Например, германской: английский, немецкий или
западноевропейские языки, имеющие в силу исторического развития достаточно много
общего, например английский и французский, английский и испанский.

Возможность опереться на положительный перенос при изучении второго
иностранного языка позволяет интенсифицировать процесс овладения им, сделать его
эффективным и результативным, несмотря на более сжатые сроки обучения. Это
позволяет ставить в основном те же цели в обучении второму иностранному языку, что
и первому.

При изучении второго иностранного языка, как и первого, учащиеся готовят и
представляют проекты, которые должны создавать условия для реального
общения учащихся на немецком языке (переписка, возможные встречи с носителями
языка) или имитировать общение средствами ролевой игры. В подготовке и
презентации этих проектов должны участвовать все учащиеся, но степень и характер
участия могут быть разными: к работе над проектом может быть добавлена работа в
качестве оформителя (класса, школы), члена жюри, репортёра и др. Проектная
деятельность учитывает возрастные и психологические особенности каждого учащегося,
позволяет раскрыть возможности учащихся, отвечает их интересам и потребностям.

Особенность данного курса заключается в разнообразии методов и приёмов работы
с языковым материалом, он даёт учителю возможность планировать учебно-
воспитательный процесс, исходя из реальных потребностей и возможностей учащихся.

Предметное содержание речи
Моя семья. Взаимоотношения в семье. Конфликтные ситуации и способы их

решения.
Мои друзья. Лучший друг/подруга. Внешность и черты характера.

Межличностные взаимоотношения с друзьями и в школе.
Свободное время. Досуг и увлечения (музыка, чтение; посещение театра,

кинотеатра, музея, выставки). Виды отдыха. Поход по магазинам. Карманные деньги.
Молодежная мода.
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Здоровый образ жизни. Режим труда и отдыха, занятия спортом, здоровое питание,
отказ от вредных привычек.

Спорт. Виды спорта. Спортивные игры. Спортивные соревнования.
Школа. Школьная жизнь. Правила поведения в школе. Изучаемые предметы и

отношения к ним. Внеклассные мероприятия. Кружки. Школьная форма. Каникулы.
Переписка с зарубежными сверстниками.

Выбор профессии. Мир профессий. Проблема выбора профессии. Роль
иностранного языка в планах на будущее.

Путешествия. Путешествия по России и странам изучаемого языка. Транспорт.
Окружающий мир
Природа: растения и животные. Погода. Проблемы экологии. Защита окружающей

среды. Жизнь в городе/ в сельской местности
Средства массовой информации
Роль средств массовой информации в жизни общества. Средства массовой

информации: пресса, телевидение, радио, Интернет.
Страны изучаемого языка и родная страна
Страны, столицы, крупные города. Государственные символы. Географическое

положение. Климат. Население. Достопримечательности. Культурные особенности:
национальные праздники, памятные даты, исторические события, традиции и обычаи.
Выдающиеся люди и их вклад в науку и мировую культуру.
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4. Тематическое планирование с указанием количества часов, отводимых на
освоение каждой темы

5класс

№ Тема раздел, модуля. Кол-
во
часов

Из них(количество часов) Проектная
деятельностьпракти

ческих
контрол
ьных

экскурсий

1 Давайте познакомимся. 16 1

2 Мой класс. 8 1 Проект «Мой
класс»

3 Животные. 5 1

4 Мой день в школе. 6 1
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